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3° les frais du protêt ou de la consta-1 
tation équivalente, ceux des avis donnés, 
ainsi que les autres frais. 

Article 46. 
Celui qui a remboursé le chéque peut 

réclamer à ses garants: 

1° la somme intégrale qu'il a payée; 
2° les intérêts de ladite somme, cal- 

culés au taux de six pour cent, à partir du 
jour 01\ il Fa déboursée; 

3° les frais qu'il a faits. 

Article 47. 
Tout obligé contre lequel un recours est 

exercé ou qui est exposé à un recours peut 
exiger, contre remboursement, la remise du 
chèque avec le protêt ou la constatation 
équivalente et un compte acquitté. 

Tout endosseur qui a remboursé le 
chèque peut biffer son endossement et ceux 
des endosseurs subséquents. 

Article 48. 
Quand la présentation du chèque, la 

confection du protêt ou la constatation 
équivalente dans les délais prescrits est 
empêchée par un obstacle insurmontable 
(prescription légale d'un Etat  quelconque 
ou autre cas de force majeure), ces délais 
sont prolongés. 

Le porteur est tenu de donner, sans 
retard, avis du cas de force majeure à son 
endosseur et de mentionner cet avis, daté 
et signé de lui, sur le chèque ou sur une 
allonge; pour le surplus, les dispositions de 
l'article 42 sont applicables. 

Après la cessation de la force majeure, 
le porteur doit, sans retard, présenter le 
chèque au paiement et, s'il y a lieu, faire 
établir le protêt ou une constatation 
équivalente. 

Si la force majeure persiste au delà de 
quinze jours à partir de la date à laquelle 
le porteur a, même avant l'expiration du 

(3) the expenses of the protest or equi- 
valent declaration, and of- the notices given 
as well as other expenses. 

Article 46. 
A party who takes up and pays a, 

cheque can recover from the parties liable 
to him; 

(1) the entire sum which he has paid; 
(2) interest on the said sum calculated 

at the rate of six per cent, as from, the day 
on which he made payment; 

(3) any expenses which he has incurred. 

Article 47. 
Every party liable against whom a 

right of recourse is, or may be, exercised, 
can require against payment, that the cheque 
shall be given up to him with the protest 
or equivalent declaration and a receipted 
account. 

Every endorser who has taken up and 
paid a cheque may cancel his own endorse- 
ment and those of subsequent endorsers. 

Article 48. 
Should the presentment of the cheque 

or the drawing up of the protest or the 
making of the equivalent declaration within 
the prescribed limits of time be prevented 
by an insurmountable obstacle (legal prohi- 
bition (prescribtion légale) by any State or 
other case of vis major), these limits of 
time shall be extended. 

The holder is bound to give notice 
without delay of the case of vis major to his 
endorser and to make a dated signed declara- 
tion of this notice, on the cheque or on an 
allonge; in other respects, the provisions of 
Article 42 shall apply. 

When vis major has terminated, the 
holder must without delay present the cheque 
for payment and, if need be, procure a pro- 
test to be drawn up or an equivalent de- 
claration made. 

If vis major continues to operate beyond 
15 days after the date on which the holder, 
even before the expiration of the time limit 


